
SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK® - SLIDE SERVICE KIT

KE Arms Glock slide service kit. Kit includes two of the following parts. Channel
liner, spring cups (two sets), striker spacer sleeves, striker springs, safety plunger
springs, extractor plunger springs, safety plunger, extractor plunger, extractor
plunger bearing.

Attributes

Name: SLIDE SERVICE KIT
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100023143
Mfr. No.: 1-50-25-019
Make: Glock
Model: 33,27,31,22,34,19,26,32,23,40,17
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das SLIDE SERVICE KIT FÜR
GLOCK® KE ARMS SLIDE SERVICE KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KE Arms Glock SlideServiceKits. Dieses Kit ist dafür konzipiert, die
Wartung und den Betrieb Ihrer GlockWaffe zu unterstützen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass alle Teile des Kits vor der Verwendung in gutem Zustand sind.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, während der Installation.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Benutze nur die im Kit enthaltenen Teile und ersetze keine Teile durch nicht zugelassene Komponenten.
Halte dich an die Anweisungen für die Installation und Verwendung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Lege alle Teile des Kits auf eine saubere, flache Oberfläche.

Installation der Teile

Kanalbeschichtung: Trage die Kanalbeschichtung gemäß den Anweisungen auf.
Federbecher: Installiere die Federbecher in den vorgesehenen Bereichen. Stelle sicher, dass sie fest
sitzen.
SchlagbolzenAbstandshülsen: Setze die Abstandshülsen korrekt ein.
Schlagbolzenfedern: Achte darauf, dass die Federn richtig ausgerichtet sind.
Sicherheitsstiftfedern: Installiere die Sicherheitsstiftfedern gemäß den Anweisungen.
ExtraktorStiftfedern: Achte darauf, dass die ExtraktorStiftfedern korrekt installiert sind.
Sicherheitsstift: Setze den Sicherheitsstift an die vorgesehene Stelle.
ExtraktorStift: Installiere den ExtraktorStift sicher.
Lager für den ExtraktorStift: Stelle sicher, dass das Lager richtig sitzt.

Nach der Installation

Überprüfe alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion.
Führe einen Funktionstest der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achte darauf, dass gefährliche Materialien sicher entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen in Bezug auf Sicherheit und Verwendung an die zuständigen
Stellen gerichtet werden.

Wichtige Hinweise
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Vielen Dank, dass du dich für das KE Arms Glock SlideServiceKit entschieden hast. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK® Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK®. This kit is designed to provide essential
components for the maintenance and service of your Glock firearm. Proper use and handling of this product are
crucial for ensuring safety and optimal performance. Please read this safety instruction guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation of components.
Store all components of the SLIDE SERVICE KIT out of reach of children and unauthorized users.
Use only parts and accessories that are specifically designed for your Glock model.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using or servicing your
firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety glasses when working with small parts to protect your eyes from potential injury.
Use appropriate tools and follow the manufacturer's instructions to avoid damaging components.
Do not attempt to modify or alter any parts of the SLIDE SERVICE KIT.
Ensure that all components are clean and free from debris before installation.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Ensure that your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components from the SLIDE SERVICE KIT.

Installation of Components

Channel Liner
Remove the old channel liner using a punch tool.
Clean the channel before inserting the new liner.
Insert the new channel liner until it is flush with the slide.

Spring Cups
Identify the correct spring cups for your model.
Install the spring cups in their designated locations.

Striker Spacer Sleeves
Remove the old spacer sleeves.
Insert the new striker spacer sleeves carefully.

Striker Springs
Replace the striker springs one at a time to avoid confusion.
Ensure that the springs are seated properly.

Safety Plunger Springs
Remove the old safety plunger springs.
Install the new springs, ensuring they are correctly positioned.

Extractor Plunger Springs
Follow the same procedure as for the safety plunger springs.

Safety Plunger and Extractor Plunger
Replace the safety plunger and extractor plunger as needed.

Extractor Plunger Bearing
Install the extractor plunger bearing in its designated location.

Final Checks

Doublecheck all installations to ensure that they are secure.
Perform a function check on your Glock to verify that it operates correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused components in accordance with local regulations.
Do not throw components in regular household waste; check for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK®, please refer to the manufacturer’s
website or contact customer support.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of the SLIDE SERVICE KIT FOR
GLOCK®. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and their components.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Service de Glissière
KE Arms pour Glock®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Service de Glissière KE Arms pour Glock®. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des pièces du kit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Reportezvous à la législation locale concernant l'utilisation et l'entretien des pièces d'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de la manipulation des pièces.
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation, car cela pourrait entraîner des dommages.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute opération de maintenance.
Ne modifiez pas les pièces du kit, car cela pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité de l'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de l'Arme :

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée.
Retirez le chargeur et ouvrez la glissière.

Installation des Pièces :

Suivez les instructions spécifiques pour chaque pièce du kit :
Doublure de canal : Installezla en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée.
Coupelles de ressort : Utilisez les ensembles fournis pour remplacer les anciennes coupelles.
Manchons d'espacement de percuteur : Insérezles correctement pour un ajustement optimal.
Ressorts de percuteur : Remplacezles en respectant les spécifications du fabricant.
Ressorts de plongeur de sécurité : Installezles pour garantir un fonctionnement sécurisé.
Ressorts de plongeur d'extracteur : Remplacezles si nécessaire pour assurer l'extraction
correcte des cartouches.
Plongeur de sécurité : Veillez à ce qu'il soit bien en place.
Plongeur d'extracteur : Installezle pour un fonctionnement optimal.
Roulement de plongeur d'extracteur : Assurezvous qu'il est correctement installé.

Vérification Finale :

Une fois toutes les pièces installées, effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'il n'y a pas
de pièces mal installées ou de dommages visibles.
Testez le mécanisme pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant de réutiliser l'arme.

Instructions de Disposition
Ne jetez pas les pièces usées dans la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant la disposition des pièces d'armement et des matériaux
associés.
Si vous avez des pièces que vous ne pouvez pas utiliser, envisagez de les retourner au fabricant ou de les
déposer dans un centre de collecte approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Service de Glissière KE Arms pour Glock®, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site web approprié pour plus d'informations.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace
de votre Kit de Service de Glissière KE Arms pour Glock®. Merci de votre attention et de votre engagement envers
la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Servizio SLIDE per
Glock® di KE ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Servizio SLIDE per Glock® di KE ARMS. Questo kit è progettato per migliorare la
manutenzione e le prestazioni della tua pistola Glock. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto come specificato nel manuale.
Tenere il kit e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare componenti danneggiati o usurati.
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; seguire le istruzioni passopasso.
Non utilizzare il kit in condizioni ambientali estreme (es. umidità elevata, temperature estreme).
Evitare di utilizzare il kit se si è sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione dei Componenti

Guaina del canale
Rimuovere il componente esistente.
Inserire la nuova guaina del canale seguendo le istruzioni specifiche per il modello.

Coppe della molla
Sostituire le coppe della molla con i nuovi set forniti nel kit.

Manicotti dello spaziatore del percussore
Installare i manicotti seguendo le indicazioni del manuale.

Molle del percussore e del pistone di sicurezza
Verificare che le molle siano installate correttamente per evitare malfunzionamenti.

Pistone di sicurezza ed estrattore
Assicurarsi che i pistoni siano fissati saldamente e funzionino correttamente.

Verifica Finale

Dopo l'installazione, controllare che tutti i componenti siano stati installati correttamente.
Eseguire un test di funzionamento per garantire che l'arma funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare i componenti nel fuoco o in luoghi non autorizzati.
Se il kit è danneggiato, contattare le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza riguardo al Kit di Servizio SLIDE per Glock® di KE ARMS, si prega di
contattare il punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Serwisowego
KE Arms do Zamków Glock

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Serwisowego KE Arms do zamków Glock. Ten produkt został zaprojektowany w celu
zapewnienia wysokiej jakości i bezpieczeństwa w użytkowaniu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych KE Arms.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas pracy z produktem.
Unikaj kontaktu z oczami oraz skórą podczas montażu lub demontażu.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie, takich jak nadmierna
wilgotność lub wysokie temperatury.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia.
Oczyść miejsce pracy, aby uniknąć zgubienia części.

Montaż Zestawu

Zidentyfikuj wszystkie części w zestawie: wkładki kanałowe, kubki sprężyn, tuleje dystansowe iglicy,
sprężyny iglicy, sprężyny tłoka zabezpieczającego, sprężyny tłoka wyciągu, tłok zabezpieczający, tłok
wyciągu oraz łożysko tłoka wyciągu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu poszczególnych części.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użycie Zestawu

Używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan zamków Glock, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania dalszych informacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub przedstawicielem producenta.

Podsumowanie



Zestaw Serwisowy KE Arms do zamków Glock jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności.
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Dziękujemy
za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK® KE ARMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KE Armsin Glockliukuservisikitin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain yhteensopivien Glockmallien kanssa (17, 19, 22, 23, 34,
26, 27, 31, 32, 33, 40).
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset vahingot.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Vältä liiallista voimaa osien asentamisessa tai irrottamisessa.
Älä käytä tuotetta, kun se on kostea tai likainen.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat valmiina.
Tarkista, että työskentelyalueesi on turvallinen.

Osien tarkastus:

Tarkista kanavaputki, jousikupit, iskijätilan välikappaleet, iskijäjouset, turvaplungerin jouset,
ulosottoplungerin jouset, turvaplunger, ulosottoplunger ja ulosottoplungerin laakeri. Varmista, että kaikki
osat ovat ehjiä.

Asennus:

Seuraa valmistajan ohjeita osien asentamiseksi.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkaukset paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
palautus tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että käytät KE Armsin tuotteita!
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SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK® KE ARMS
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SLIDE SERVICE KIT FOR GLOCK® KE ARMS. Denna produkt är utformad för att underlätta
underhåll och reparation av din Glockpistols slide. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att vapnet är avstängt och tömt innan du påbörjar installation eller underhåll.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller delar som kan flyga iväg.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller olämpliga miljöer.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande vapenhantering och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla delar i kitet:
Kanalfoder
Fjädrar (två uppsättningar)
Slagfjäderhållare
Slagfjädrar
Säkerhetsplungerfjädrar
Uttagsplungerfjädrar
Säkerhetsplunger
Uttagsplunger
Uttagsplungerlager

Installation

Ta bort den gamla slidens delar enligt tillverkarens anvisningar.
Installera det nya kanalfodret genom att följa instruktionerna i produktmanualen.
Byt ut fjädrarna och säkerhetsplungern enligt anvisningarna.
Se till att alla delar sitter korrekt och är ordentligt fastsatta.

Användning

Efter installation, kontrollera att slidens funktion är korrekt.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Följ alltid säkerhetsåtgärder vid användning av vapnet.

Avfallshantering
Kasta inte bort några delar av produkten i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
elektroniska och mekaniska komponenter.
Återvinn delar när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SLIDE
SERVICE KIT FOR GLOCK® KE ARMS. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av dina
produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SLIDE
SERVICE KIT FOR GLOCK® KE ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sada služeb pro závěr Glock® od KE Arms. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl s údržbou a opravami vašeho Glocku. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu,
prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte pokyny a bezpečnostní upozornění.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o použití nebo bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
V případě, že zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu, okamžitě přestaňte s jeho používáním a
informujte příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s komponenty sady používejte ochranné brýle a rukavice.
Před demontáží nebo montáží jakýchkoli částí zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované díly.
Při instalaci nebo výměně dílů dodržujte pokyny výrobce.
Vždy pracujte v dobře osvětleném prostoru a na stabilním povrchu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti z produktu.
Před zahájením práce si důkladně umyjte ruce.

Demontáž závěru

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Opatrně odstraňte závěr z rámu zbraně podle pokynů výrobce.

Instalace součástí

Následujte specifické pokyny pro každou součást, kterou instalujete. Každá součást by měla být
instalována podle pořadí uvedeného v pokynech.
Upevněte součásti pevně, ale vyhněte se nadměrnému utahování, které by mohlo způsobit poškození.

Kontrola funkčnosti

Po dokončení instalace proveďte kontrolu, zda všechny součásti správně fungují.
Zkontrolujte, zda není nic uvolněné nebo nesprávně umístěné.

Údržba

Pravidelně kontrolujte a udržujte své součásti podle pokynů výrobce, aby se zajistila jejich dlouhá
životnost a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci jakýchkoli součástí dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze recyklovat.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné součásti likvidovány v souladu s platnými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité
mít k dispozici informace o produktu a jeho bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali Sada služeb pro závěr Glock® od KE Arms. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší
prioritou.


